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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 

Selvom mange af livets omstændigheder måske 
er uden for vores kontrol, er ingen af os uden for 
rækkevidden af Herrens uendelige velsignelser.

Gennem min tjeneste i Det Præsiderende 
Biskopråd har det været mit privilegium at møde 
sidste dages hellige rundt omkring i verden på 
mange forskellige steder og i mange forskellige 
kulturer. Jeg er konstant blevet inspireret af jeres 
ihærdige tro på Herren og hengivenhed for ham. 
Dog er jeg også blevet berørt over de mange 
forskellige og ofte vanskelige omstændigheder, 
som mange af jer står i – hvor I er udfordrede af 
sygdom, handicap, begrænsede ressourcer, færre 
muligheder for ægteskab eller uddannelse, andres 
misbrug eller andre begrænsninger. Til tider kan 
disse prøvelser synes som en hindring for jeres 
fremgang og udfordre jeres oprigtige indsats for 
at efterleve evangeliet fuldt ud, hvilket gør det 
vanskeligere at tjene, tilbede og opfylde hellige 
pligter.

Mine kære venner, hvis I nogensinde føler jer 
begrænsede eller ugunstigt stillet af jeres livs-
omstændigheder, ønsker jeg, at I skal vide dette: 
Herren elsker jer personligt. Han kender jeres 
omstændigheder, og døren til hans velsignelser 
står på vid gab for jer, uanset hvilke udfordringer 
I står overfor.

Jeg lærte denne sandhed gennem en person-
lig oplevelse, der, selvom den kan synes ube-
tydelig, gjorde et varigt indtryk på mig. Da jeg 
som 22-årig tjente i det franske luftvåben i Paris, 
blev jeg begejstret over at høre, at ældste Neal 
A. Maxwell, en Herrens apostel, skulle tale ved 
en konference på Champs-Élysées. Men kort før 
begivenheden begyndte, fik jeg ordre om at køre 
en højtstående officer til lufthavnen på præcis det 
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conference was set to take place.
I was disappointed. But determined to 

attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-

tidspunkt, hvor konferencen fandt sted.
Jeg var skuffet. Men fast besluttet på at 

deltage skyndte jeg mig hen til konferencen, da 
jeg havde sat officeren af. Efter at have fundet en 
parkeringsplads spurtede jeg ned ad Champs-
Élysées til det sted, hvor mødet blev afholdt, og 
ankom forpustet, da der kun var fem minutter 
tilbage af mødet. Netop som jeg trådte indenfor, 
hørte jeg ældste Maxwell sige: »Jeg vil nu give jer 
en apostolsk velsignelse.« I det øjeblik fik jeg en 
smuk og uforglemmelig åndelig oplevelse. Jeg 
blev overvældet af Ånden, og velsignelsens ord 
syntes at trænge ind i hver en fiber i min sjæl, 
som om de kun blev talt til mig.

Det, jeg oplevede den dag, var en lille, men 
stærk tilkendegivelse af et betryggende aspekt 
ved Guds plan for sine børn: Når omstændig-
heder uden for vores kontrol forhindrer os i at 
opfylde vores hjertes retskafne ønsker, vil Herren 
kompensere på måder, der gør det muligt for os 
at modtage hans lovede velsignelser.

Denne forvissende sandhed bygger på tre 
nøgleprincipper i Jesu Kristi gengivne evangeli-
um:

Gud elsker hver eneste en af os med en fuld-
kommen kærlighed.»Han opfordrer [os] alle til 
at komme til sig og tage del i hans godhed.«Hans 
forløsningsplan sikrer, at alle uden undtagelse vil 
få en retfærdig mulighed for en dag at modtage 
frelsens og ophøjelsens velsignelser.

Fordi Gud både er retfærdig og barmhjertig, 
og hans plan er fuldkommen,vil han ikke holde 
os ansvarlige for noget, som ligger uden for vores 
kontrol. Ældste Neal A. Maxwell forklarede, at 
»Gud … tager barmhjertigt hensyn ikke blot til 
vores ønsker og vores præstationer, men også til 
graden af de vanskeligheder, som vores forskelli-
ge omstændigheder påfører os.«

Gennem Jesus Kristus og hans forsoning 
kan vi finde styrke til at holde ud og i sidste ende 
overvinde alle livets udfordringer.Som Alma 
belærte om, påtog Frelseren sig ikke blot de 
angrendes synder, men også »sit folks smerter og 
sygdomme« og »deres skrøbeligheder«.Ud over 
at forløse os fra vores fejl opretholder Herrens 
barmhjertighed og nåde os gennem de uretfær-
digheder, mangler og begrænsninger, som vores 
jordiske erfaringer påfører os.

Der er visse betingelser forbundet med at 
modtage disse kompenserende velsignelser. Her-
ren beder os om at gøre »alt, hvad vi kan«og at 
»bring[e] hele [vores] sjæl som et offer til ham«.
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sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 
who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 

Det kræver et inderligt ønske, et oprigtigt og 
trofast hjerte og vores største flid i at holde hans 
befalinger og rette vores vilje ind efter hans.

Når vores oprigtige indsats ikke lever op til 
vores forhåbninger på grund af omstændigheder, 
som vi ikke har kontrol over, antager Herren 
stadig vores hjertes ønsker som et værdigt offer. 
Præsident Dallin H. Oaks har sagt: »Vi vil blive 
velsignet for vores hjertes retskafne ønsker, selv 
om omstændigheder udefra har gjort det umuligt 
for os at føre disse ønsker ud i livet.«

Da profeten Joseph Smith var bekymret for 
sin bror Alvin, som var død uden at have mod-
taget de nødvendige evangeliske ordinancer, 
modtog han denne trøstende åbenbaring: »Alle, 
som fra nu af dør uden kundskab om [evange-
liet], og som ville have antaget det af hele deres 
hjerte, skal … blive arvinger til Guds celestiale 
rige.«Herren tilføjede så: »For jeg, Herren, vil 
dømme alle mennesker efter deres gerninger, ud 
fra deres hjertes ønske.«

Det, der betyder noget for Herren, er ikke 
kun, om vi eri stand tilat handle, men om vi er-
villigetil at gøre alt, hvad vi kan, for at følge ham 
som vor Frelser.

En ven trøstede engang en ung missionær, 
der sørgede over at blive afløst tidligt fra sin 
mission på grund af helbredsproblemer, trods 
hans inderlige bønner og oprigtige ønske om 
at tjene. Den ven læste op fra et skriftsted, hvor 
Herren erklærede, at når hans børn »går i gang« 
af al kraft og »ikke ophører med at være flittige« 
med at opfylde hans befalinger, »og deres fjender 
[hvilket kan omfatte ugunstige omstændigheder 
i livet] hindrer dem i at udføre denne gerning, 
se, da [kræver] jeg ikke mere … denne gerning 
af disse [menneskers] hænder, menjeg antager 
deres ofre«.

Min ven vidnede for denne unge mand om, 
at Gud vidste, at han havde gjort sit allerbedste 
for at besvare kaldet om at tjene. Han forsikrede 
ham om, at Herren havde godtaget hans offer, 
og at de velsignelser, der bliver lovet alle trofaste 
missionærer, ikke ville blive holdt tilbage.

Herrens kompenserende velsignelser kom-
mer ofte gennem andres venlighed og tjeneste, 
og de hjælper os med at gøre det, vi ikke selv kan 
gøre. Jeg husker engang, hvor vi boede langt fra 
en af vores døtre i Frankrig, og vi følte os hjæl-
peløse i forhold til at hjælpe hende efter en svær 
fødsel. Samme uge søgte vores menighed i Utah 
hjælp til en mor, der lige havde født tvillinger. 
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My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

Min hustru, Valérie, meldte sig frivilligt til at 
komme med et måltid til hende, med en bøn i sit 
hjerte for både denne nye mor og vores datter, 
som også havde brug for hjælp. Kort tid efter 
fandt vi ud af, at søstrene i vores datters menig-
hed i Frankrig havde sørget for, at der blev bragt 
måltider ud til hendes familie. Vi følte, at Gud 
havde besvaret vores bønner ved at sende sine 
engle ud for at bringe trøst, da vi ikke selv kunne.

Må vi, når vi står over for begrænsninger og 
udfordringer, anerkende voresegnevelsignelser – 
vores gaver, ressourcer og tid – og bruge dem til 
at tjene dem i nød. Når vi gør det, vil vi ikke blot 
velsigne andre, men også byde helbredelse og 
kompensation ind i vores eget liv.

En af de stærkeste måder, hvormed vi kan 
bidrage til Guds kompenserende velsignelser, er 
gennem det stedfortrædende arbejde, vi udfører 
for vores forfædre i Herrens hus. Når vi udfører 
ordinancer på deres vegne, deltager vi aktivt i 
Herrens store arbejde med frelse og bruger vores 
gaver og evner til at sørge for velsignelser for 
dem, der ikke havde mulighed for at modtage 
dem i løbet af deres jordiske liv.

Den kærlige tjeneste, vi yder i hellige temp-
ler, minder os om, at Frelserens nåde rækker ud 
over dette liv. I det kommende liv kan vi blive 
givet nye muligheder for at opnå det, vi ikke 
kunne gøre i dette jordiske liv. Da præsident Lo-
renzo Snow talte til søstre, som endnu ikke havde 
fundet en evig ledsager, sagde han kærligt: »Der 
findes ingen sidste dages hellig, som dør efter at 
have levet et trofast liv, der vil miste noget som 
helst, fordi vedkommende ikke har gjort visse 
ting, når anledningen ikke er blevet givet ham 
eller hende … De [vil få] alle de velsignelser, den 
ophøjelse og den herlighed som enhver mand 
eller kvinde, der har fået denne mulighed, får.«

Dette budskab om håb og trøst er til os alle, 
Guds børn. Ingen af os kan undslippe jordelivets 
udfordringer og begrænsninger. Vi er trods alt al-
lesammen født med en nedarvet manglende evne 
til at frelse os selv. Men vi har en kærlig Frelser, 
og »vi ved, at det er ved [hans] nåde, at vi bliver 
frelst, efter alt hvad vi kan gøre«.

Jeg vidner om, at selvom mange af livets om-
stændigheder måske er uden for vores kontrol, 
er ingen af os uden for rækkevidden af Herrens 
uendelige velsignelser. Frelseren vil gennem sit 
sonoffer kompensere for enhver manglende evne 
og uretfærdighed, hvis vi giver hele vores sjæl 
som et offer til ham. I Jesu Kristi navn. Amen.
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